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Corrigé du contrôle d’allemand Terminale n° 6 
Corrigé du contrôle d’allemand en Terminale

Corrigé et barème du contrôle sur les particules modales
Terminale

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Choisir la particule

Wo ist bloß mein Schlüssel?1.
Das habe ich dir doch gestern gesagt!2.
Er hat wohl Verspätung.3.
Das Zimmer ist ja riesig!4.

Bloß traduit le désarroi dans une question en W (nur est aussi accepté). Doch rappelle une
évidence avec une nuance de reproche. Wohl exprime une supposition. Ja marque la
surprise devant un fait constaté.

Barème : 1 point par particule correcte.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Reconnaître la nuance

Fass das bloß nicht an! → d (mise en garde).1.
Sie ist wohl krank. → c (supposition).2.
Kannst du mal das Fenster aufmachen? → e (demande adoucie).3.
Du weißt doch, dass ich keine Zeit habe! → b (rappel et reproche).4.

La nuance a (surprise, évidence) est en trop : elle correspond à ja, absent de cet exercice.

Barème : 1 point par association correcte.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : Place de la particule

Ich habe es dir doch gestern gesagt.1.
Er kommt wohl nicht.2.
Setz dich doch!3.
Kannst du mir mal helfen?4.

La particule se place après le verbe conjugué et après les pronoms, avant l’information
nouvelle (gestern) et avant nicht. Il ne faut jamais dire Er kommt nicht wohl.

Barème : 1 point par phrase correcte (0,5 pour l’ordre des mots, 0,5 pour la place de la
particule).
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Corrigé de l’exercice 4 (4 points) : Traduire le ton

Du hast ja einen neuen Mantel! → « Tiens, tu as un nouveau manteau ! »1.
Wenn er bloß schneller antworten würde! → « Si seulement il répondait plus2.
vite ! »
Ob sie wohl noch anruft? → « Je me demande si elle va encore appeler. »3.
Komm doch mal zu uns! → « Viens donc nous voir ! »4.

D’autres formulations sont acceptées si le ton est juste : la surprise pour ja, le souhait pour
bloß, l’interrogation intérieure pour wohl, l’invitation amicale pour doch mal.

Barème : 1 point par traduction qui rend le bon ton.

Corrigé de l’exercice 5 (4 points) : Écrire avec une particule

Kannst du mal die Tür zumachen? (ou : Mach mal bitte die Tür zu!)1.
Mein Nachbar ist wohl im Urlaub.2.
Nimm doch noch ein Stück Kuchen!3.
Fass den Ofen bloß nicht an!4.

Ces phrases sont des exemples : toute phrase correcte avec la bonne particule, bien placée,
est acceptée.

Barème : 1 point par phrase : 0,5 pour la particule bien choisie et bien placée, 0,5 pour la
correction de la phrase.

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Points

1. Choisir la particule 4

2. Reconnaître la nuance 4

3. Place de la particule 4

4. Traduire le ton 4

5. Écrire avec une particule 4

Total 20

Erreurs fréquentes : placer la particule en première position ; la mettre après nicht ;
confondre la particule doch avec la conjonction doch (« mais ») ou la réponse positive Doch ! ;
traduire chaque particule par un mot unique alors qu’il faut rendre un ton.

Conseil : repérer d’abord le type de phrase (déclarative, impératif, question, souhait), puis la
nuance, puis la place après le verbe conjugué. Relire ensuite la phrase à voix haute.
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